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¸ÀºÁAiÀÄPÀ PÀAzÁAiÀÄ C¢üPÁjUÀ¼ÀÄ, ¸ÀºÁAiÀÄPÀ PÀAzÁAiÀÄ C¢üPÁjUÀ¼ÀÄ, ¸ÀºÁAiÀÄPÀ PÀAzÁAiÀÄ C¢üPÁjUÀ¼ÀÄ, ¸ÀºÁAiÀÄPÀ PÀAzÁAiÀÄ C¢üPÁjUÀ¼ÀÄ, ®QëöäzÉÃ« £ÀUÀgÀ G¥À « s̈ÁUÀ®QëöäzÉÃ« £ÀUÀgÀ G¥À « s̈ÁUÀ®QëöäzÉÃ« £ÀUÀgÀ G¥À « s̈ÁUÀ®QëöäzÉÃ« £ÀUÀgÀ G¥À « s̈ÁUÀ 

Section 4(1)(b)(i) – Organisational structure, aims and functions 

Sl.No. Name of the Orgnisation Address Aims Functions 
1 ¸ÀºÁAiÀÄPÀ PÀAzÁAiÀÄ C¢üPÁjUÀ¼ÀÄ 

®QëöäzÉÃ«£ÀUÀgÀ G¥À «¨sÁUÀ 
¸ÀºÁAiÀÄPÀ PÀAzÁAiÀÄ C¢üPÁjUÀ¼ÀÄ 
®QëöäzÉÃ«£ÀUÀgÀ G¥À «¨sÁUÀ, 9/1, 
8£ÉÃ CqÀØgÀ̧ ÉÛ, ¸ÀvÀå£ÁgÁAiÀÄt ¸Áé«Ä 
zÉÃªÀ̧ ÁÜ£À ºÀwÛgÀ UÉÆgÀUÀÄAmÉ¥Á¼Àå 

¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-22 

¸ÁªÀðd¤PÀjUÉ GvÀÛªÀÄ ¸Ë® s̈Àå 
MzÀV¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 

PÀAzÁAiÀÄ ¤UÀ¢ü, ªÀ̧ ÀÆ°, SÁvÁ 
£ÉÆAzÁªÀuÉ, SÁvÁ « s̈Àd£É, SÁvÁ 
ªÀUÁðªÀuÉ, ZÀÄ£ÁªÀuÁ PÉ®¸ÀPÁAiÀÄð, 

d£ÀUÀtw PÉ® À̧PÁAiÀÄð, ¹§âA¢ §lªÁqÉ, 
ªÀ®AiÀÄzÀ J¹ ©¯ï, r¹ ©¯ï, ºÁUÀÆ 

DAiÀÄÄPÀÛgÀÄ ¸ÀÆa¹gÀÄªÀ ¢£À¤vÀåzÀ 
PÉ® À̧PÁAiÀÄðUÀ¼ÀÄ   

 
 

Section 4(1)(b)(ii) – Powers and duties of officers and employees 

Sl.No. Designation of the Official/Employee Duties allotted Power 
1 ¸ÀºÁAiÀÄPÀ PÀAzÁAiÀÄ C¢üPÁjUÀ¼ÀÄ 

®QëöäzÉÃ«£ÀUÀgÀ G¥À «¨sÁUÀ 
1. PÀAzÁAiÀÄ ¤UÀ¢ü, ªÀ̧ ÀÆ°, SÁvÁ £ÉÆAzÁªÀuÉ, SÁvÁ 
« s̈Àd£É, SÁvÁ ªÀUÁðªÀuÉ, ZÀÄ£ÁªÀuÁ PÉ® À̧PÁAiÀÄð, 

d£ÀUÀtw PÉ® À̧PÁAiÀÄð, ¹§âA¢ §lªÁqÉ, ªÀ®AiÀÄzÀ J¹ 
©¯ï, r¹ ©¯ï, ºÁUÀÆ DAiÀÄÄPÀÛgÀÄ À̧Æa¹gÀÄªÀ ¢£À¤vÀåzÀ 

PÉ® À̧PÁAiÀÄðUÀ¼ÀÄ  
2. ¸ÀºÁAiÀÄPÀ ªÀÄvÀzÁgÀ £ÉÆÃAzÀuÁ¢üPÁjUÀ¼ÁV 

PÁAiÀÄð¤ªÀð» À̧ÄvÁÛgÉ.  

SÁvÁ ªÀUÁðªÀuÉ §UÉÎ PÀqÀvÀUÀ¼À 
C£ÀÄªÉÆÃzÀ£É ¹§âA¢ §lªÁqÉ, 

ªÀ®AiÀÄzÀ J¹ ©¯ï, r¹ ©¯ï, ¸ÀºÁAiÀÄPÀ 
ZÀÄ£ÁªÀuÁ C¢üPÁjUÀ¼À PÉ® À̧, d£ÀUÀtw 

PÉ® À̧PÁAiÀÄð, PÀbÉÃjAiÀÄ ¤ªÀðºÀuÉ 

2 ªÀåªÀ̧ ÁÜ¥ÀPÀgÀÄ 
®QëöäzÉÃ«£ÀUÀgÀ G¥À «¨sÁUÀ 

PÀbÉÃjAiÀÄ ªÉÄÃ°éZÁgÀuÉ ¸ÀºÁAiÀÄPÀ PÀAzÁAiÀÄ C¢üPÁjUÀ½UÉ 
PÀqÀvÀUÀ¼À£ÀÄß ¥Àj²Ã°¹ ªÀÄAr À̧ÄªÀÅzÀÄ. 

PÀbÉÃjAiÀÄ ªÉÄÃ°éZÁgÀuÉ 
3 ¥ÀæxÀªÀÄ zÀeÉð À̧ºÁAiÀÄPÀgÀÄ 

®QëöäzÉÃ«£ÀUÀgÀ G¥À «¨sÁUÀ 
1. ¹§âA¢AiÀÄ DAiÀÄªÀåAiÀÄ C¥ÉArPïì © vÀAiÀiÁj À̧ÄªÀÅzÀÄ,  

2. ¹§âA¢AiÀÄ ºÁdgÁw ªÀÄvÀÄÛ ZÀ®£ÀªÀ®£À ¥ÀÄ À̧ÛPÀ ¤ªÀðºÀuÉ, 
¹§âA¢ ªÀUÀðzÀªÀgÀ D¹Û IÄt s̈ÁgÀ ¥ÀnÖ ¤ªÀðºÀuÉ, 
¹§âA¢AiÀÄ ¸ÉÃªÁ ªÀ» ¤ªÀðºÀuÉ, ªÉÃvÀ£À ©¯ïUÀ¼À£ÀÄß 

vÀAiÀiÁj À̧ÄªÀÅzÀÄ. ªÀiÁ»w ºÀPÀÄÌ C¢ü¤AiÀÄªÀÄzÀr PÉÆÃjPÉUÀ½UÉ 
ªÀiÁ»w MzÀV À̧ÄªÀÅzÀÄ.  

 

4 ¢éÃwAiÀÄ zÀeÉð À̧ºÁAiÀÄPÀgÀÄ 
®QëöäzÉÃ«£ÀUÀgÀ G¥À «¨sÁUÀ 

l¥Á®Ä ¹éÃPÀÈw ªÀÄvÀÄÛ gÀªÁ£É, PÀbÉÃjAiÀÄ ªÁqïð PÉ® À̧UÀ¼À 
¤ªÀðºÀuÉ 

 

5 PÀAzÁAiÀÄ ¥Àj«ÃPÀëPÀgÀÄ 
®QëöäzÉÃ«£ÀUÀgÀ G¥À «¨sÁUÀ 

SÁvÁ PÀAzÁAiÀÄ ºÁUÀÆ SÁvÁ «¨sÀd£É, SÁvÁ 
MAzÀÄUÀÆr¸À«PÉ, SÁvÁ ªÀUÁðªÀuÉ PÀqÀvÀUÀ¼À£ÀÄß 
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ªÉÄÃ¯Á¢üPÁjUÀ½UÉ ªÀÄAr À̧ÄªÀÅzÀÄ, ZÀÄ£ÁªÀuÁ 

PÉ® À̧PÁAiÀÄðUÀ¼ÀÄ, d£ÀUÀtw PÉ®¸ÀPÁAiÀÄð, f.L.J¸ï. PÉ® À̧ 
¤ªÀðºÀuÉ, ¸ÀºÁAiÀÄPÀ PÀAzÁAiÀÄ C¢üPÁjUÀ¼ÀÄ ºÁUÀÆ 

ªÉÄÃ¯Á¢üPÁjUÀ¼ÀÄ À̧Æa¸ÀÄªÀ PÉ®¸ÀPÁAiÀÄðUÀ¼À ¤ªÀðºÀuÉ. 
6 PÀAzÁAiÀÄ ªÀ̧ ÀÆ°UÁgÀgÀÄ 

®QëöäzÉÃ«£ÀUÀgÀ G¥À «¨sÁUÀ 
ªÁqïð ªÁå¦ÛUÀ¼À°è D¹Û vÉjUÉ ªÀ̧ ÀÆ¯Áw ºÁUÀÆ ªÀ̧ ÀÆ¯Áw 
ºÀtªÀ£ÀÄß ¨ÁåAQUÉ ¸ÀAzÁAiÀÄ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ, T¢ð ¥ÀÄ¸ÀÛPÀ 
¤ªÀðºÀuÉ, f.L.J¸ï. PÉ® À̧UÀ¼À ¤ªÀðºÀuÉ, ZÀÄ£ÁªÀuÁ 

PÉ® À̧UÀ¼À ¤ªÀðºÀuÉ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀºÁAiÀÄPÀ PÉÃAzÀæzÀ°è ¸ÀºÁAiÀÄPÀ 
PÀAzÁAiÀÄ C¢üPÁj ªÀÄvÀÄÛ EvÀgÀ ªÉÄÃ¯Á¢üPÁj À̧Æa¸ÀÄªÀ 

PÉ® À̧UÀ¼À ¤ªÀðºÀuÉ 
 

 

7 UÀÆæ¥ï r. 
®QëöäzÉÃ«£ÀUÀgÀ G¥À «¨sÁUÀ 

PÀbÉÃjAiÀÄ£ÀÄß ±ÀÄavÀé ¤ªÀðºÀuÉ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀºÁAiÀÄPÀ PÀAzÁAiÀÄ 
C¢üPÁj ªÀÄvÀÄÛ EvÀgÀ C¢üPÁjUÀ¼ÀÄ À̧Æa¸ÀÄªÀ PÉ®¸ÀUÀ¼À 

¤ªÀðºÀuÉ  

 

   
 

Section 4(1)(b)(iii) – Procedure follower in decision-making process 

Activity Description Decision-making process/time limit for 

taking decision/channels of supervision and 

accountability 

Designation of final 

decision authority 

1.  ªÉÃvÀ£À ªÀÄvÀÄÛ EvÀgÀ ¨sÀvÉåUÀ¼À£ÀÄß ªÀÄAr À̧ÄªÀÅzÀÄ. SÁvÁ ªÀUÁðªÀuÉ, 7 ¢ªÀ̧ ÀUÀ¼ÀÄ, «¨sÀd£É, 
MAzÀÄUÀÆr¸ÀÄ«PÉ 30 ¢ªÀ̧ ÀUÀ¼ÀÄ,  

ªÀiÁ»w ºÀPÀÄÌ PÁAiÉÄÝ 30 ¢ªÀ̧ ÀUÀ¼ÀÄ.  

¸ÀºÁAiÀÄPÀ PÀAzÁAiÀÄ C¢üPÁj 

2.  EvÀgÉ ¸Á¢¯ÁégÀÄ ©¯ïUÀ¼À£ÀÄß ªÀÄAr À̧ÄªÀÅzÀÄ.   

 

 

 

 

 

 

Section 4(1)(b)(iv) – Norms set for the discharge of function  

Sl.No....    
PÀæ.¸ÀA. 

    

Functions/Service 
PÀvÀðªÀåUÀ¼ÀÄ    

Norms/standards of performance set 
¤AiÀÄªÀÄ/    

Time-

frame 
¤UÀ¢ü¥Àr¹zÀ 

CªÀ¢ üü üü    

Reference document prescribing 

the norms (citizen Charter, 

service charter, etc.) 
¤AiÀÄªÀÄUÀ¼À£ÀÄß ¤¢üðµÀÖ¥Àr¸ÀÄªÀ 
zÁR É̄UÀ¼ÀÄ/ G É̄èÃRUÀ¼ÀÄ 

µÀgÁ 
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1.1.1.1.     

ºÀPÀÄÌ 
§zÀ̄ ÁªÀuÉ/« s̈Àd£É/ 
MAzÀÄUÀÆr¸ÀÄªÀÅzÀÄ 

 

PÉJA¹ C¢ü¤AiÀÄªÀÄ 1976 
 

30 ¢£ÀUÀ¼ÀÄ 

¤UÀ¢vÀ £ÀªÀÄÆ£ÉUÀ¼À°è Cfð, 
£ÉÆAzÁªÀuÉAiÀiÁzÀ 
PÀæAiÀÄ/« s̈ÁUÀ/zÁ£À/ªÀÄgÀt ±Á À̧£À («¯ï) 
¥ÀvÀæ ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄÆ® ¥ÀvÀæUÀ¼ÀÄ, 
£ÁåAiÀiÁ®AiÀÄzÀ rQæ/ZÁ°Û ¸Á°£À ªÀgÉUÉ 
D¹ÛvÉjUÉ ¥ÁªÀw gÀ¹Ã¢AiÀÄ £ÀPÀ®Ä 
¤ªÉÃ±À£À/PÀlÖqÀzÀ À̧Ü¼À £ÀPÉë/ ªÀÄAdÆgÁzÀ 
£ÀPÉë ¥Àæw 

ªÀÄÄzÁæAPÀ ±ÀÄ®ÌzÀ ±ÉÃ. 2% 
gÀµÀÄÖ 

2.2.2.2.     

SÁvÉ £ÉÆAzÁªÀuÉ PÉJA¹ C¢ü¤AiÀÄªÀÄ 1976 30 ¢£ÀUÀ¼ÀÄ 

PÀæªÀÄ ¸ÀASÉå 1gÀ°è ¸ÀÆa¹gÀÄªÀ 
zÁR¯ÉUÀ¼ÉÆA¢UÉ ¨sÀÆ ¥ÀjªÀvÀð£É 
DzÉÃ±ÀzÀ ¥Àæw PÉ L J r ©/©rJ/EvÀgÉ 
AiÉÆÃd£ÉUÀ¼À ¸ÀévÁÛÛVzÀÝgÉ ¸Áé¢üÃ£À ¥ÀvÀ/J 
Dgï « ¥ÀvÀæ 

ªÀÄÄzÁæAPÀ ±ÀÄ®ÌzÀ ±ÉÃ. 2% 
gÀµÀÄÖ ªÀÄvÀÄÛ ªÉÄÃ¯ÁàlÄ ªÉZÀÑ 

3.3.3.3.     

vÉjUÉ ¤zsÀðgÀuÉ ªÀÄvÀÄÛ 
SÁvÁ £ÉÆAzÀtÂ 

PÉJA¹ C¢ü¤AiÀÄªÀÄ 1976 30 ¢£ÀUÀ¼ÀÄ 

PÀæªÀÄ À̧ASÉå 1 gÀ°è À̧Æa¹gÀÄªÀ 
zÁR¯ÉUÀ¼ÉÆA¢UÉ ºÉÆ¸À PÀlÖqÀ/ªÀ̧ Àw 
¸ÀªÀÄÄZÀÑAiÀÄzÀ C£ÀÄªÉÆÃ¢vÀ £ÀPÉëAiÀÄ ¥Àæw 
¤ªÀiÁðt ªÀÄÄPÁÛAiÀÄzÀ ¥ÀæªÀiÁt ¥ÀvÀæzÀ 
¥Àæw 

ZÁ°ÛAiÀÄ°ègÀÄªÀ vÉjUÉ ¤zsÀðgÀuÉ 
¤ªÀÄAiÀÄUÀ¼ÀAvÉ 

4.4.4.4.     

¥sÀªÀw SÁvÉ PÉJA¹ C¢ü¤AiÀÄªÀÄ 1976 30 ¢£ÀUÀ¼ÀÄ 
PÀæªÀÄ À̧ASÉå 1 gÀ°è À̧Æa¹gÀÄªÀ 
zÁS¯ÉUÀ¼ÉÆA¢UÉ ªÀÄÆ® ªÀÄgÀt 
¸ÀªÀÄxÀð£É ¥ÀvÀæ/ ªÀA±À ªÀÈPÀëzÀ ¥Àæw 

¤UÀ¢vÀ ±ÀÄ®Ì gÀÆ. 500/- 

5.5.5.5.     

SÁvÉ £ÀPÀ®Ä PÉJA¹ C¢ü¤AiÀÄªÀÄ 1976 5 ¢£ÀUÀ¼ÀÄ 
©½ ºÁ¼É Cfð À̧PÁ° D¹Û vÉjUÉ 
¥ÁªÀw¹zÀ gÀ¹Ã¢ 

¤UÀ¢vÀ ±ÀÄ®Ì gÀÆ. 100/- 

6.6.6.6.     

SÁvÉ ¥ÀæªÀiÁt ¥ÀvÀæ PÉJA¹ C¢ü¤AiÀÄªÀÄ 1976 5 ¢£ÀUÀ¼ÀÄ 
©½ ºÁ¼É Cfð À̧PÁ° D¹Û vÉjUÉ 
¥ÁªÀw¹zÀ gÀ¹Ã¢ 

¤UÀ¢vÀ ±ÀÄ®Ì gÀÆ. 50/- 
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7.7.7.7.     

ªÁ À̧ ¸ÀÜ¼À zÀÈrÃPÀgÀt 
¥ÀvÀæ 

PÉJA¹ C¢ü¤AiÀÄªÀÄ 1976 

 
 

15 ¢£ÀUÀ¼ÀÄ 
PÀÄlÄA§zÀ ¥ÀrvÀgÀ aÃn, ªÀÄvÀzÁgÀgÀ 
UÀÄgÀÄw£À aÃn, ¨ÁrUÉ PÀgÁgÀÄ ¥ÀvÀæ, 
¥Áå£ï PÁqïð ¥Àæw 

 
¤UÀ¢vÀ ±ÀÄ®Ì gÀÆ. 100/- 

    

Section 4(1)(b)(v) – Rules, Regulations, Instructions, manuals and records held/used 

Sl.No. List of Acts, rules, regulations, instruction, manuals List of Act, rules etc. 
1 PÀ£ÁðlPÀ £ÁUÀjÃPÀ ¸ÉÃªÁ ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼À 1958 ¸ÀA§A¢ü¹zÀ «µÀAiÀÄPÉÌ C£ÀÄUÀÄtªÁV 
2 PWD Accounts Code ¸ÀA§A¢ü¹zÀ «µÀAiÀÄPÉÌ C£ÀÄUÀÄtªÁV 
3 PÀ£ÁðlPÀ ªÀÄÄ¤¥À¯ï PÁAiÉÄÝ 1976 ¸ÀA§A¢ü¹zÀ «µÀAiÀÄPÉÌ C£ÀÄUÀÄtªÁV 
4 ¸Á¢¯ÁégÀÄ ªÉZÀÑ PÉÊ¦r ¸ÀA§A¢ü¹zÀ «µÀAiÀÄPÉÌ C£ÀÄUÀÄtªÁV 
5 Karnataka Financial Code ¸ÀA§A¢ü¹zÀ «µÀAiÀÄPÉÌ C£ÀÄUÀÄtªÁV 
6 §ÈºÀvï É̈AUÀ¼ÀÆgÀÄ ªÀÄºÁ£ÀUÀgÀ ¥Á°PÉ DAiÀÄÄPÀÛgÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀA§A¢ü¹zÀ 

C¢üPÁjUÀ¼ÀÄ PÁ®PÁ®PÉÌ ºÉÆgÀr¸ÀÄªÀ ¸ÀÄvÉÆÛÃ¯É ªÀÄvÀÄÛ DzÉÃ±ÀUÀ¼ÀÄ 
¸ÀA§A¢ü¹zÀ «µÀAiÀÄPÉÌ C£ÀÄUÀÄtªÁV 

 

Section 4(1)(b)(vi) – Categories of documents held 
    

Sl.No....    
PÀæ.¸ÀA.    

Name of the office 
E¯ÁSÉAiÀÄ ºÉ¸ÀgÀÄ    

Category of the 

document    
PÀqÀvÀUÀ¼À ªÀUÀð    

Title of the document 
zÁR É̄AiÀÄ «µÀAiÀÄ    

Custodian of the document 
zÁR É̄AiÀÄÄ AiÀiÁgÀ ªÀ±ÀzÀ°ègÀÄvÀÛzÉ.    

±Á±ÀévÀ PÀqÀvÀUÀ¼ÀÄ 

1.  PÀAzÁAiÀÄ E¯ÁSÉ 

 
 
 
 
 
 
 

“J” 

1. ¸ÀPÁðj ¸ÀévÀÄÛUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ PÀlÖqÀUÀ¼À ªÀ» 
2. ¸ÀÄvÉÆÛÃ¯ÉUÀ¼ÀÄ 
3. ªÁqïð «AUÀqÀuÉ ªÀÄvÀÄÛ ©.©.JA.¦ À̧gÀºÀzÀÄÝ ¤UÀ¢ zÁR É̄UÀ¼ÀÄ 
4. ¨ÁrUÉ ªÀ̧ ÀÆ¯Áw ªÀ» 
5. zÁR¯ÉUÀ¼À£ÀÄß ªÀÄÄPÀÛUÉÆ½¹gÀÄªÀ «ªÀgÀzÀ ¸À» 
6. HBA File 

7. Khirdi Book 

8. Receipt Book 
9. ¸ÉÃªÁ ¥ÀÄ À̧ÛPÀUÀ¼ÀÄ 
10. ¸ÀªÉð PÀqÀvÀUÀ¼ÀÄ 
11. r.¹.© 
12. C Ȩ̧́ ïªÉÄAmï ªÀ»UÀ¼ÀÄ 
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13. ªÀÄÄåmÉÃµÀ£ï jf À̧Ögï 
14. ¹.J.¤ªÉÃ±À£ÀUÀ¼ÀÄ 
15. ¥Á°PÉ D¹ÛUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ PÀlÖqÀUÀ¼ÀÄ (¹ÜgÀ D¹ÛUÀ¼ÀÄ) 
16. PÀ£ÁðlPÀ UÉeÉmï 
17. ¥ÀjÃPÁëxÀð CªÀ¢ü WÉÆÃµÀuÁ PÀqÀvÀUÀ¼ÀÄ 
18. ¸ÀÄvÉÆÛÃ¯ÉUÀ¼ÀÄ/DzÉÃ±ÀUÀ¼ÀÄ 
19. £ÉÃªÀÄPÁw/C£ÀÄPÀA¥ÀzÀ DzsÁgÀzÀ £ÉÃªÀÄPÁw ªÀ» 
20. ¸ÉÃªÁ eÉÃµÀ×vÁ ¥ÀnÖ 
21. DqÀ½vÀ ªÀgÀ¢ 
22. SÁvÁ ªÀUÁðªÀuÉ, SÁvÁ £ÉÆAzÀtÂ 
23. SÁvÁ « s̈Àd£É, SÁvÁ gÀzÀÄÝ PÀqÀvÀUÀ¼ÀÄ 
24. «µÀAiÀÄ ªÀ» PÀqÀvÀUÀ¼ÀÄ 
25. SÁvÁ ªÀUÁðªÀuÉ PÀqÀvÀUÀ¼ÀÄ 
26. E¯ÁSÁ «ZÁgÀuÉ PÀqÀvÀUÀ¼ÀÄ 
27. £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄzÀ PÀqÀvÀUÀ¼ÀÄ 
28. ¦.Dgï.¥ÀÄ À̧ÛPÀUÀ¼ÀÄ 
29. Record Receipt register 
30. ¦.Dgï.¥ÀÄ À̧ÛPÀUÀ¼ÀÄ 

 
C©ü É̄ÃSÁ®AiÀÄ 

                                                                                                                                                                                        33330 ªÀµÀðUÀ¼ÀªÀgÉUÉ ¸ÀAgÀQë¸ÀÄªÀ PÀqÀvÀ/ zÁR É̄UÀ¼ÀÄ    

2.  PÀAzÁAiÀÄ E¯ÁSÉ 

 
 
 
 
 
 
 
 

“©” 

1. PÀAzÁAiÀÄ ªÀ̧ ÀÆ° jf¸ÀÖgï 

2. EgÀÄ¸Á®Ä ¥ÀÄ¸ÀÛPÀ 

3. Calssified register of receipts/payments 

4. Demand register of Assessed Taxes 

5. Register of Special Demands 

6. zÁ¸ÁÛ£ÀÄ ªÀ» 

7. ªÀÄÄAUÀqÀ ªÀ»UÀ¼ÀÄ 

8. Register of Deposit 

9. Register of Security Deposit 

10. Audit report followup register 

11. ªÀUÁðªÀuÉ PÀqÀvÀ 

12. Deligation of Powers 

13. Dead Stock Register 
14. l¥Á®Ä ¥ÀÄ À̧ÛPÀUÀ¼ÀÄ 

15. ºÁdgÁw ¥ÀÄ¸ÀÛPÀUÀ¼ÀÄ 

C©ü É̄ÃSÁ®AiÀÄ 
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10 ªÀµÀðUÀ¼ÀªÀgÉUÉ ¸ÀAgÀQë¸ÀÄªÀ PÀqÀvÀ/ zÁR É̄UÀ¼ÀÄ 

3.  PÀAzÁAiÀÄ E¯ÁSÉ “¹” 

1. SÁvÁ ªÀUÁðªÀuÉ PÀqÀvÀUÀ¼ÀÄ 

2. £ÀUÀzÀÄ ¥ÀÄ À̧ÛPÀ 

3. Register of objections to Assessed Taxes 

4. £ÀUÀzÀÄ ¥ÀÄ¸ÀÛPÀ 

5. Scale Register of Est., 

6. ¤AiÉÆÃd£É PÀqÀvÀ 

7. gÀ²Ã¢ ¥ÀÄ À̧ÛPÀUÀ¼ÀÄ 

8. Log Book 

9. ¸ÀPÁðgÀzÉÆA¢V£À ªÀåªÀºÁgÀzÀ PÀqÀvÀUÀ¼ÀÄ 

C©ü É̄ÃSÁ®AiÀÄ 

                                                     5 ªÀµÀðUÀ¼ÀªÀgÉUÉ ¸ÀAgÀQë À̧ÄªÀ PÀqÀvÀ/zÁR É̄UÀ¼ÀÄ 

4.  

 
 
 
 
PÀAzÁAiÀÄ E¯ÁSÉ 

 
 
 
 

“r” 

1. ªÉÊzÀåQÃAiÀÄ ªÉZÀÑ ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw PÀqÀvÀUÀ¼ÀÄ 

2. ¸Á¢¯ÁégÀÄ ªÀ» 

3. Register of Vacancy remission 

4. Dishnour Cheque 

5. Log Book 

6. Advance Register 

7. LPC Register 

8. ¤AiÀÄvÀ PÁ°PÉUÀ¼ÀÄ 

C©ü É̄ÃSÁ®AiÀÄ 

                                                    1 ªÀµÀðUÀ¼ÀªÀgÉUÉ ¸ÀAgÀQë À̧ÄªÀ PÀqÀvÀ/zÁR É̄UÀ¼ÀÄ 

5.  PÀAzÁAiÀÄ E¯ÁSÉ 

 
 

“E” 

1. zÀÆgÀÄ PÀqÀvÀUÀ¼ÀÄ 
2. ¸ÁªÀðd¤PÀgÀ PÀÄAzÀÄ PÉÆgÀvÉ CfðUÀ¼ÀÄ 
3. ªÀiÁ»w ºÀPÀÄÌ PÁAiÉÄÝ PÀqÀvÀUÀ¼ÀÄ 
4. ¸ÁAzÀ©üðPÀ gÀeÉ ªÀ» 
5. ¥ÀwæPÉUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¥ÀæPÀluÉUÀ¼ÀÄ 

¸ÀA§AzsÀ¥ÀlÖ ±ÁSÉAiÀÄ°è 

    
    
    
    

Section 4(1)(b)(vii) – Arrangement for consultation with, or representation by the members of the public in relation to the formulation of policy or 

implementation thereof 

 

Sl.No. Function/Service Arrangements for consultation with or 

representation of public in relation with 

Arrangements for consultation with or 

representation of public in relation 
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policy formulation with policy implementation 
F PÀbÉÃjUÉ C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è. 

 
    

Section 4(1)(b)(viii) – Boards, councils, committees and other constituted as part of the public authority 

 

Name of board, 

council, committee, 

etc. 

Composition Powers and functions Whether its meeting are open to the 

public/whether minutes of meeting 

accessible for public 
F PÀbÉÃjUÉ C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è. 

    
    

Section 4(1)(b)(ix) & Section 4(1)(b)(x) – Directory of officers/employees and their monthly remuneration 

Sl. No. Name of the 

officers/employees 

Designation  Office address/contact number/e-mail ID Monthly remuneration etc. 

1.  ²æÃ ªÉAPÀmÉÃ±ï ¸À.PÀA.C. ¸ÀºÁAiÀÄPÀ PÀAzÁAiÀÄ C¢üPÁjUÀ¼ÀÄ ®QëöäzÉÃ«£ÀUÀgÀ G¥À 
« s̈ÁUÀ, 9/1, 8£ÉÃ CqÀØgÀ̧ ÉÛ, UÉÆgÀUÀÄAmÉ¥Á¼Àå ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-22 

22000.00 

2.  J£ï. ºÉÃªÀÄªÀiÁ°¤ ªÀå.ªÀ ¸ÀºÁAiÀÄPÀ PÀAzÁAiÀÄ C¢üPÁjUÀ¼ÀÄ ®QëöäzÉÃ«£ÀUÀgÀ G¥À 
« s̈ÁUÀ, 9/1, 8£ÉÃ CqÀØgÀ̧ ÉÛ, UÉÆgÀUÀÄAmÉ¥Á¼Àå ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-22 

18475.00 

3.  ²æÃ PÉA¥ÀgÀAUÀAiÀÄå  ¥Àæ.zÀ.¸À. ¸ÀºÁAiÀÄPÀ PÀAzÁAiÀÄ C¢üPÁjUÀ¼ÀÄ ®QëöäzÉÃ«£ÀUÀgÀ G¥À 
« s̈ÁUÀ, 9/1, 8£ÉÃ CqÀØgÀ̧ ÉÛ, UÉÆgÀUÀÄAmÉ¥Á¼Àå ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ 

18929.00 

4.  ²æÃ ºÉZï. gÁªÀÄAd£À¥Àà  ¢é.zÀ.¸À. ¸ÀºÁAiÀÄPÀ PÀAzÁAiÀÄ C¢üPÁjUÀ¼ÀÄ ®QëöäzÉÃ«£ÀUÀgÀ G¥À 
« s̈ÁUÀ, 9/1, 8£ÉÃ CqÀØgÀ̧ ÉÛ, UÉÆgÀUÀÄAmÉ¥Á¼Àå ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ 

11301.00 

5.  ²æÃªÀÄw £ÉÃvÁæªÀw.n ¢é.zÀ.¸À. ¸ÀºÁAiÀÄPÀ PÀAzÁAiÀÄ C¢üPÁjUÀ¼ÀÄ ®QëöäzÉÃ«£ÀUÀgÀ G¥À 
« s̈ÁUÀ, 9/1, 8£ÉÃ CqÀØgÀ̧ ÉÛ, UÉÆgÀUÀÄAmÉ¥Á¼Àå ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ 

11301.00 

6.  ²æÃ ©.J¸ï. ²æÃgÁªÀiï PÀA.¥À. ¸ÀºÁAiÀÄPÀ PÀAzÁAiÀÄ C¢üPÁjUÀ¼ÀÄ ®QëöäzÉÃ«£ÀUÀgÀ G¥À 
« s̈ÁUÀ, 9/1, 8£ÉÃ CqÀØgÀ̧ ÉÛ, UÉÆgÀUÀÄAmÉ¥Á¼Àå ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ 

14170.00 

7.  ²æÃ ¹. ¸ÀÄgÉÃ±ï PÀA.ªÀ. ¸ÀºÁAiÀÄPÀ PÀAzÁAiÀÄ C¢üPÁjUÀ¼ÀÄ ®QëöäzÉÃ«£ÀUÀgÀ G¥À 
« s̈ÁUÀ, 9/1, 8£ÉÃ CqÀØgÀ̧ ÉÛ, UÉÆgÀUÀÄAmÉ¥Á¼Àå ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ 

12354.00 

8.  ²æÃ JA. PÀÈµÀÚªÀÄÆwð PÀA.ªÀ. ¸ÀºÁAiÀÄPÀ PÀAzÁAiÀÄ C¢üPÁjUÀ¼ÀÄ ®QëöäzÉÃ«£ÀUÀgÀ G¥À 
« s̈ÁUÀ, 9/1, 8£ÉÃ CqÀØgÀ̧ ÉÛ, UÉÆgÀUÀÄAmÉ¥Á¼Àå ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ 

13804.00 

9.  ¸ÀÄeÁvÀ £Á.zÀ.£Ë ¸ÀºÁAiÀÄPÀ PÀAzÁAiÀÄ C¢üPÁjUÀ¼ÀÄ ®QëöäzÉÃ«£ÀUÀgÀ G¥À 
« s̈ÁUÀ, 9/1, 8£ÉÃ CqÀØgÀ̧ ÉÛ, UÉÆgÀUÀÄAmÉ¥Á¼Àå ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ 

9806.00 

10.  ²æÃ gÁªÀiÁAd£ÀAiÀÄ £À.zÀ.£Ë ¸ÀºÁAiÀÄPÀ PÀAzÁAiÀÄ C¢üPÁjUÀ¼ÀÄ ®QëöäzÉÃ«£ÀUÀgÀ G¥À 
« s̈ÁUÀ, 9/1, 8£ÉÃ CqÀØgÀ̧ ÉÛ, UÉÆgÀUÀÄAmÉ¥Á¼Àå ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ 

10894.00 
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Section 4(1)(b)(XI) – Budget allocated to each agency including plans 

 

Section 4(1)(b)(Xii)- Manner of execution of subsidy programmes Information on the nature of subsidy, eligibility criteria for accessing subsidy and  

designation of officer competent to grant subsidy under various programmes/schemes 
 

Describe the manner of execution of the subsidy Programme. 
    

 

 

 

 

 

Section 4(1)(b)(Xiii)-Particulars of recipients of concessions permits or authorizations granted by the public authority 

 

SI No Name of programme/activity Nature/scale of subsidy Eligibility criteria for 

grant of subsidy 

Designation of officer for 

grant of subsidy 
F PÀbÉÃjUÉ C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è 

 

Section 4(1)(b)(Xiiv)- Information available in electronic form  

 

SI No Electronic data Description (Site 

address/location where 

available etc 

Contents or title Description and  

addressof the custodian 

of information (held by 

whom) 

 WWW.bbmp.gov.in 

Agency Plan/programme/scheme/ 

Project/activity/ 

purpose for which  

budget is allotted 

Proposed expenditure 

 as on last year 

Expected outcomes Report of 

disbursements made or 

where such details are 

available (website 

reports notice board 
    ©©JA¦ ªÁ¶ðPÀ DAiÀÄªÀåAiÀÄ ¥ÀÄ À̧ÛPÀzÀ°è ® s̈Àå«gÀÄvÀÛzÉ 
    F PÀbÉÃjUÉ ¥ÀævÉåÃPÀ DAiÀÄªÀåAiÀÄ C£ÀÄªÉÆÃzÀ£É  EgÀÄªÀÅ¢®è 

SI No Name of programme/activity  Application procedure Sanction procedure Disbursement procedure 
F PÀbÉÃjUÉ C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è 

SI No Name and address of recipient 

institutions  

Nature/quantum of 

benefit granted 

Date of grant Name & Designation of 

granting authority 
F PÀbÉÃjUÉ C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è 
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      Section 4(1)(b)(Xiiv)- particulars of facilities available to citizens for obtaining information 
    
    
    

    

Section 4(1)(b)(Xiivi)-Names, designation and other particulars of public information cfficers 

A Public information officer (PIO) 

 

SI No Name of office/administrative unit Name & designation of 

PIO 

Office tel No Residence 

tel No fax 

E-Mail 

1 ¸ÀºÁAiÀÄPÀ PÀAzÁAiÀÄ C¢üPÁjUÀ¼ÀÄ  
®QëöäzÉÃ«£ÀUÀgÀ G¥À « s̈ÁUÀ 

J¸ï.Dgï.¥ÀæPÁ±ï 
¸ÀºÁAiÀÄPÀ PÀAzÁAiÀÄ 
C¢üPÁj(¥Àæ s̈ÁgÀ)  
 

zÀÆ : 23574558   arolaggere@gmail.com 
 

 

b. Asst public information officer 

 

c. Appellate authority 

 

    
    
    
    
    
    

SI No Description (location of facility/name, etc Details of information available 
    PÉ.n.n.¦ PÁAiÉÄÝ C£ÀéAiÀÄPÉ.n.n.¦ PÁAiÉÄÝ C£ÀéAiÀÄPÉ.n.n.¦ PÁAiÉÄÝ C£ÀéAiÀÄPÉ.n.n.¦ PÁAiÉÄÝ C£ÀéAiÀÄ    

SI No Name of the office/administrative 

unit 

Name & designation of 

APIO 

Office tel No Residence 

tel No 

E-Mail 

 - 

SI No Name of the office/administrative 

unit 

Name & designation of 

Appellate authority 

Office tel No Residence tel 

No 

E-Mail 

1 PÀAzÁAiÀÄ C¢üPÁj.gÁgÁ£À ªÀ®AiÀÄ ZÀAzÀæ±ÉÃRgï , PÀAzÁAiÀÄ C¢üPÁj 
(¥Àæ s̈ÁgÀ) 

28601851286018512860185128601851        


